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Il giorno 8 aprile 2010 con i nostri professori Maria Letizia Di Rollo e Marco 
Farina siamo andati a visitare il centro storico del nostro stupendo comune. 
Siamo rimasti affascinati dai vicoli e dalle costruzioni antiche che conservano 
ancora intatto il proprio fascino e che ci ricordano le nostre radici. 
Abbiamo anche visto che molti palazzi e la stessa chiesa parrocchiale, hanno 
bisogno di urgenti restauri. Non si può lasciare sgretolare tanta bellezza. In 
particolare abbiamo scattato moltissime fotografie.  
Le abbiamo selezionate e raccolte in questa presentazione. Speriamo di aver 
fatto cosa gradita in particolare al sangiovannese distratto che non si sofferma 
ad osservare. 
Poi le abbiamo pubblicate sul sito web multimediadidattica.it nel quale si trova 
la sezione dedicata al nostro comune, creata e tenuta in piedi dagli stessi 
ragazzi della scuola media.  
 
Siamo fieri del nostro antico centro e vogliamo che sia sempre più bello e che 
venga visitato da tanti turisti e studiosi.  
 
Buona visione! 



Le 8 Avril 2010 nous sommes allés visiter le centre de notre magnifique 
commune avec nos professeurs madame Maria Letizia Di Rollo et monsieur 
Marco Farina.Nous sommes restés ravis par les ruelles et par les édifices 
anciens qui  gardent encore intact leur charme et qui nous nous rappellent 
notre histoire. 
Nous avons vu aussi que beaucoup de palais et même l'église paroissiale, ils 
ont besoin de travaux immédiats . 
On ne peut pas laisser effriter beaucoup de beauté. En particulier nous avons 
pris un tas de photos. 
Nous les avons sélectionnées et rassemblées dans cette présentation. 
Nous ésperons avoir fait une chose agréable en particulier aux habitants 
distraits qui ne s'arrênt pas pour observer. 
Puis nous les avons publiées sur le site web multimédiadidactique.it où on 
trouve la  section dediée à notre commune,creée et soutenue par les mêmes 
élèves du collège. 
Nous sommes fiers de notre ancien village et nous voulons qu 'il soit toujours 
plus beau et qu'il soit visité par beaucoup de touristes et de savants. 
Bon visionnage! 



 
 
On the 8th of April 2010 we visit the town centre with our teachers Maria Letizia 
Di Rollo and Marco Farina. The small streets and the old buildings, that still 
keep their charm, capture our attention. 
 
Many buildings and the church need restoration. We take a lot of photos and 
we show them in this presentation. 
 
They are on the website multimediadidattica.it, where you can find the link of 
our village. 
 
We are proud of our village and we hope that many tourists come to visit it. 
 
Good sight!  
 
 



Inizia la visita guidata 
(le facce e le targhe 

delle automobili sono 
state sfocate per 

garantire la privacy)  

On commence la 
visite guidée (les 
figures et les 
plaques des 
voitures ont été 
floués à cause de la 
privacy)  

 Our tour begins . 



Percorriamo via Civita 
Farnese Centro 

On parcourt 
Rue Civita 
Farnese Centre  

We are in Civita Farnese 
Street.  



Ed ammiriamo il 
bellissimo 

panorama mattutino 
della Valle del Liri 

Et on admire le 
panorama très 
beau du matin 
de la Vallée du 
Liri  

We admire the 
beautiful view 

on the Liri 
Valley. 



Prima tappa: Piazza 
Falcone e Borsellino e 

fontana borbonica 

Première 
étape:Place Falcone 
et Borsellino et la 
Fountaine 
Bourbonienne 

First step: 
ñFalcone e 

Borsellinoò square 
and the Bourbonic 

Fountain. 









L'iscrizione che si trova 
sulla fontana borbonica 
e che racconta come fu 

donata dal re 
Ferdinando IV 

L'inscription,gravée sur 
la fountaine,raconte 
qu'elle fut donnée par le 
roi Ferdinand IV. 

The inscription on 
the fountain tells us 
that it was given by 
the king Ferdinando 

IV. 



Il bellissimo giardino 
delle suore, ricco di 
reperti archeologici 

Le jardin très beau 
des religieuses,riche 
en pièces 
archéologiques 

The wonderful 
garden, full of 
archaeological 

findings. 





La fontana                      
monumentale 
di Piazza 
 Falcone Borsellino 

La fontaine monumentale 
de Place Falcone 
Borsellino 

The monumental 
fountain in ñFalcone e 
Borsellinoò Square. 



La Pend'ca La Pente This is ñLa  
Pend'caò. 









Procediamo verso il 
centro storico 

passando per via 
Amilcare Lojola 

On avance vers le centre 
en passant par Rue 

Amilcare Loyola 



Arco in 
pietra 

datato 1766 

L'arc en pierre 
date 1766 

A stone arch of 
1766. 



Antico portone 
monumentale 

Ancienne porte 
monumentale 

An old monumental 
door. 



Il monumento ai caduti di 
tutte le guerre 

Le monument aux Morts de 
toutes les guerres 


